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DENİZ HARP H U K U K U 

6 Şubat 1922 tarihli Washington Muahedesi 
22 Nisa» 1930 tar ihl i Londra Muahedesi 

1914—1918 Dünya Harbinden sonra deniz meselelerinin halli için 
büyük gayretler sarfedildi, m ü h i m konferanslar rop/andı re bu kon
feransların neticesinde, deniz harp hukukunu da ilgilendiren önemli 
muahedeler imzalandı . 

Bu konferansların ilki, Amerika Birleşik Devletlerinin d a t i f i uze-
rine *1921 de V/ashinaton'da toplanan konferanstır. Konferansın me¬
saisi, 6 şubat 1922 de imzalanan Washington Muahedeleri ile niha
yettendi. 

1928 de La Havane'da Altıncı Pan-Ameriican Konferansı toplan
dı ve 20 şubat 1928 ta r ih l i «Denizlerde Tarafsızlığa Darr La Havane 
Pazı-Amerikan Mukavelesi» nin imzasiyle nihayettendi. 

En büyük ve en önemli deniz konferansı İngiltere hükûmetiıun 
daveti üzerine, Amer ikan ın . Fransamn. İtalyanın ve faponyanm iş
t i rakiyle 1930 da Londra'da toplanan Londra Deniz Konferansıdır. 
Konferansın sonunda 22 nisan 1930 tar ihl i Londra Muahedesi imza
landı. 

1936 da Londrada yeni bir deniz konferansı toplandı ve bir pro
tokol kabul edildi. 

Son olarak Montreur Konferans ın ı zikredeceğiz. Hükûmetimİ2t 

Lozan Sulh Muahedesinin Boğazlara mütedair hükümlerinin [âdilini 
her vesilede vc bilhassa Si lahsızlanma Konferansında istedi. Müza
kereler Montret t r Konferansının toplanmasına ve 20 temmuz 1936 
ta r ih l i Montreux Mukavelesinin imzalanmasına vardı. 



İlk 6 şubat 1922 Washington Muahedesi, harp zamanında deni-
zaltıların ve zehirli gazların kul lanı lmasına müteda i rd in 

Konferansta denizaltılar™ kullanı lmasının yasak edilmesi bahis 
nevzuu oldu, fakat buna var ı lamadı , sadece ticaret gemilerinin zap* 

*mda ve imhasında denizalttlartn deni rüs tü harp gemilerinin tâbi ol
dukları kaidelere uymaları mecburiyeti kabul edildi (madde 1), Mu
ahedenin m ü h i m bir h ü k m ü de, bu kaideleri ihlâl eden her ferdin, 
*bir âmirin emriyle hareket etmiş olsun olmasın, bir haydutluk fiili 
işlemiş gibi te lâkki edileceği kaydıd ı r fmadde 3). 

Fransa, muahedenin bu hükümler in i tasdik etmedi re mesele 
1930 Londra Konferansında tekrar ele alındı. 

İkinci Washington Muahedesi deniz silâhlarının tahdidi hakkın
dadır . Meşhur Koefisian usulü bu muahedede kabul o lunmuş tu r . 

Aynı meseleler, bütün şümul ler iy le . tekrar 1930 Londra Deniz 
Si lâhlar ın ın Tahdidi ve Azalt ı lması Konferansında incelendi, ing i l 
tere b ü t ü n arzu ve gayretine rağmen yine denizaîtıîarı yasağım ka
bul e t t i rmeğe muvaffak o lamadı ; sadece 22 nisan 1930 da imzalanan 
Londra Muahedesinin IV. k ısmındaki an laşmaya varılabildi. Deniz 
harp hukukunu ilgilendiren, muahedenin bu kısmıdır. 

Montreua: Mukavelesi, Lozanı t amamlamış olması itibariyle bizim 
için çok önemlidir . Bundan başka, harp zamanında , Boğazlar gibi 
mühim bir deniz yolunun s ta tüsünü tanzim ettiği re bir de deniz 
harp hukukunu ilgilendiren güzel bazı tarifler verdiği için deniz harp 
hukuku bak ımından ehemmiyetlidir, 

Mon t re ı t r Mukavelesinin Türkçe mefni mevcuttur. 
Muhferem hocam Pro/. Cemil Bilsel, 6 şubat 1922 tar ihl i Wa

shington Muahedesinin ilk defa olarak d en iza Ihların kul lanı lmasını 
hukuk ile bağladığı için, ve en şümullü deniz muahedesi olduğu ve 
IV, kısmiyle de doğrudan doğruya deniz harp hukukunu ilgilendir
diği için 22 nisan 1930 tarihli Londra Muahedesinin Hsanrmua çev
rilmesini muvaf ık buldu. 

Washington Muahedesini (Le Fur et G. Chklaver — Recueil des 
Textes de Droit international Public — t. I , sahïfe $04—€06) daki 
Fransızca metinden; Londra mukavelesini de (S. D. N, Recueil des 
Traité** vol CXHf 1931, sahife 66—01J deki Fransızca melinden çe
v i rd im. Muhterem hocamın arzusu üzerine neşrediyorum. 
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A M E R İ K A BİRLEŞİK DEVLETLERİ , BRİTANYA İMPARATOR
LUĞU, FRANSA, İTALVA VE JAPONYA ARASINDA 

Harp zamanında denizal t ı lar ın ve zehirli gazların kuMumlma-
flina müteal l ik muahededir. 

(Washington, 6 şubat 1922) 

Amerika Birleşik Devletleri, Brilanya İmparator luğu, Fransa, İ ta l 
ya ve Japonya — k i aşağıda imza ede-n Devletler diye anı lmışlardır— 
harp zamanında denizlerde muharip olmıyanların ve tarafsızlar ın 
hayat lar ın ı korumak için medeni milletlerce kabul edilen kaideleri 
daha müess i r bir hale koymayı ve harpte gaz ve muzır maddele
r i n kul lanı lmasına mâni olmayı arzu ettiklerinden bu husus için bir 
muahede akde tmeğe karar vermişler ve murahhas olarak 
tâyin eylemişlerdir . Murahhaslar, mezuniye* vesikalarını yekdiğeri 
ne tebliğ ettikten ve bunları usul ve kaidesine uygun bulduktan 
sonra aşağıdaki hükümle r i karar laş t ı rmış lardı r : 

Bir inci madde. — İmza eden Devletler, harp zamanında deniz
lerde muharip olmıyanlar ın ve tarafsızların hayatını korumak üze
re medeni milletlerce kabul edilmiş olan kaidelerden aşağıdaki kai
delerin şimdiden Devletler Hukukuna dâhil bu lunduğunun kabulü 
gerekt iğ in i beyan ederler, 

1 — Bir ticaret gemisi, vasfını tespit için teftiş ve a raş t ı rmaya 
icabet etmek üzere emir olmadan zaptedilemez. 

Bir ticare: gemisine, ancak. İhlardan sonra teftiş ve a raş t ı rmaya 
tabi tutulmak üzere durmazsa veya vaz ıyed edildikten sonra göste
r i len yolu takibetmezse. taarruz edilebilir. 

Bir ticaret gemisi ancak yolcular ve müre t teba t önceden emni
yet altına al ındıktan sonra tahribedilebilir. 

2 — Muharip denizaltılar hiçbir hal ve vaziyette yukar ıda ha
tırlatı lan evrensel kaidelerden muaf değildirler. 

Bi r denizaltı, bu kaidelere uyarak bir gemiyi zaptedecek vazi-
ye:te değilse, teessüs e tmiş Devletler hukukuna göre taarruzdan ve 
zapttan vazgeçmeli ve ticaret gemisini hupalamadan yoluna devam 
etmesine müsaade elmelidir. 

Madde 2. — İmza eden Devletler, geleceğin muharipleri hak
k ında , d ü n y a umumî efkârının h ü k m ü n e temel olabilecek kaide
ler hususunda umumî , aleni bir anlaşma vücuda gelmesi için, d i 
ğer bü tün medeni Devletleri bu yer leşmiş hukukun tan ınmasına ka
t ı lmağa davet ederler. 



Madde 3. — İmza eden Devletler, kendileri taraf ından kabul 
tasdik edilmiş olan, ticaret gemilerinin taarruzuna, zapt ına ve tah
ribine mütaal l ik insaniyet kaidelerinin tatbikini temin etmeyi arzu 
ettiklerinden .hangi Devletin hizmetinde bulunursa bulunsun hiye-
rarş ik bir âmirin emriyle hareket e tmiş olsun olmasın, bu kaidele
r in herhangi b i r in i bozacak olan her ferdin, harp kanunlar ın ı boz
muş sayılacağını ve bir haydutluk f i i l i işlemiş gibi muhakeme ve 
m a h k û m edileceğini ayr ıca beyan ederler. 

Madde 4. — İmza eden Devletler, muharip olmıyanlar ın ve ta
rafsızların haya t la r ın ın korunmas ı hususunda medenî milletlerce ka
bul edilmiş olan evrensel prensipleri bozmadan denizal tüar ın tica
ret in imhasında kul lanı lmalar ı , 1914—1918 harbinde olduğu gibi, 
fiüen imkânsız bu lunduğunu kabul ederler ve denizalt ı ların ticare
t in yok edilmesi hususunda kullanı lması yasağının Devletler h m 
kukuna yerleşmesini şenel olarak t an ı tmak gayesiyle, bundan böy
le, a ra la r ında bu yasakla bağlı bu lundukla r ın ı kabul ederler ve d i 
ğer bü ıün milletleri bu an laşmaya kat ı lmaya davet ederler. 

Maüdp 5, — Harp zamanında zehirli, boğucu gaz ve benzerle
r in in ve bunlar gibi akar, madde veya usulün kullanılması , b ü t ü n 
medeni dünya efkârı ta raf ından haklı olarak reddedi lmiş bulundu
ğundan ve bu kul lanmanın reddi medenî Devletlerin çoğunun taraf 
olduğu muahedelerde ifade edilmiş bu lunduğundan : 

İmza eden Devletler, mil let ler in ta tb ika t ına ve v icdanlar ına da 
kendini kabul e t t i rmiş olan bu yasağın Devletler hukukuna yer leş
miş bu lunduğunu umumen tan ı tmak emeliyle bu yasağı tanıdıkla
rını beyan ederler; a ra la r ında bu hususta bağlı bu lundukla r ın ı ka
bul ett iklerini karar laş t ı r ı r la r ve diğer medenî milletleri bu muahe
deye ka t ı lmaya davet ederler. 

Madde 6. — t şbu muahede, imza eden Devletlerce, her bir inin 
tâbi olduğu teşrii usullere uygun olarak en kısa bir zamanda tas
dik edilecektir. Muahede, bü tün tasdiklerin YVashington'da teati edil
mesinden sonra, h ü k ü m ifade edecektir. 

Birleşik Devletler hükümet i , tasdiklerin teatisi zaptının lasdikli 
birer nüshasını b ü t ü n imza eden Devletlere tevdi edecektir. Fran
sızca ve İngilizce metinleri muteber olan bu muahede Birleşik Dev
letler arşivinde muhafaza edilecektir. 

İmza eden Devletlerin herbir îne , bu hükümet taraf ından tas
dikl i birer nüsha tevdi edilecektir. 

Madde 7. — Bilâhare . Birleşik Devletler hükümet i bu muahe
denin tasdikli birer nüshasını , imza etmiyen bütün Devletlere gön-
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derecek ve onları buna ka t ı lmaya davet edecektir. 
İmza eimiyen her Devlet, kat ı lmasını tespit eden vesikayı Bir

leşik Devletler h ü k ü m e t i n e teslim ederek bu muahedeye katılabi
lecektir; bu hüküme t katı lma vesikalar ının tasdikli birer nüshasını 
imza eden veya katılan Devletlerin herbirine tebliğ edecektir. 

Yukar ıda isimleri geçen murahhaslar işbu muahedeyi imzala
mışlardır . 

Altı şubat bin dokuz yüz y i rmi İkide Washınglon'da tanzim edil
mişt i r . 

A M E R İ K A BİRLEŞİK DEVLETLERİ , BÜYÜK BRİTANYA İMPA
RATORLUĞU, FRANSA, İTALYA VE JAPONYA ARASİNDA 

Deniz sil âh lan ıı m tahdidi ve azalt ı lması hakkında enternasyo
nal muahededir. 

(Londra, 22 nisan 1930) 

Amerika Birleşik Devletleri Reisi. Fransız Cumhur Reisi, Ma
jeste Büyük Britanya ve İ r landa ve Denizaşırı Britanya ülkeleri K i 
ralı , Hindistan İmpara to ru , Majeste İtalya Kiral ı ve Majeste 
Japonya İmpara toru , silâh rekabetinin sebep olduğu tehlikeleri ön
lemek ve mali külfetleri azaltmak düşüncesiyle. 

Washington deniz konferansının başladığı işi inkişaf ettirmek ve 
si lâhların genel bir tahdit ve azaltılmasını peyderpey elde etmeyi 
kolaylaş t ı rmak arzusiyle, 

Deniz si lâhlarının tahdit ve azaltı lması hususunda bir muahede 
akde tmeğe karar vermişler ve bunun için murahhas olarak 
tây in etmişlerdir . Murahhaslar, mezuniyet vesikalarını yekdiğer ine 
tebliğ ettikten ve bunları usul ve kaidesine uygun bulduktan sonra 
aşağıdaki hükümler i karar laş t ı rmış lardı r : 

BİRİNCİ K I S I M 
Bir inci madde. — Yüksek âkit taraflar, aralar ında, Washington-

da 6 şubat 1922 de imza e tmiş olduklar ı ve bu muahedede, Washing
ton muahedesi diye anılan, deniz si lâhlarının tahdidi hususundaki 
muahedenin İkinci faslı I I I . k ısmında derpiş edilmiş oiaıı yeni 
ha t t ı harp gemisi kızağa koyma haklar ını , 1931 den 1936 (dâhil) ya 
kadar kul lanmamayı karar laş t ı r ı r lar . 

Bu h ü k ü m , mezkûr muahedenin ikinci faslı I I I . k ı smı 1. seksi
yonu (C) fıkrasında zikredilen kazaen gaip olan veya lahribolunan 



gemilerin yerine yenisini ikame etmek hakkına mütaal l ik ahkâmı 
;atbikma engel olmaz. 

Fakat, Fransa ve İtalya, m e z k û r muahedenin hükümle r ine göre 
1927 e ve 1929 da tezgâha koymağa mezun oldukları yenileme tona
j ını inşa edebilirler. 

Madde 2. — J) Birleşik Devletler, Büyük Britanya ve Şimali İr
landa Birleşik Kıraliyeti ve Japonya, bu maddede derpiş edilen tarz
da, aşağıdaki hat t ı harp gemilerini çürüğe çıkaracaklardır : 

Birleşik Devletler: 
»Florida» 
"Utah>* 
-•Arkansas** veya aWyoning" 
Birleşik Kı ıa l iye t : 
»Benbow>ı 
* Iron duke w 
fMalborough" 
"Imperor of India* 
ır Tiger» 
Japonya: 
aHiyei'i 

a) Aşağıda b fıkrasının h ü k m ü mahfuz kalmak şart iyle, bu ge
miler, Washington Muahedesinin İkinci faslı I I nci kıdım, I I , c fık
rası tatbiki neticesi m ü n h a s ı r a n hedef olarak kul lanı lmak üzere tâ
d i l edilmezlerse, aşağıda iarif edilen şekilde tahribedileceklerdir: 

Birleşik Devletlerce tahribi gereken gemilerden bi r i ve Birleşik 
~<ıraliyetinkilerden ikisi , bu muahedenin yü rü r lüğe girmesini taki-
bedecek on i k i ay içinde, Washington Muahedesinin ikinci faslı 
ikinci kısmı 3 b fıkrası h ü k m ü n e uykun olarak, mezkûr yürü r lüğe 
girişi takibedecek 24 ay içinde k a f i surette tahribedileceklerdir. 

Birleşik Devletler taraf ından lahribedilecek ikinci ve Birleşik Kı-
raJiyet taraf ından tahribedilecek üçüncü ve dördüncü gemiler hu
susunda yukar ıda zikredilen müddet ler , bu muahedenin yürü r lüğe 
girişinden hesabedilmek üzere mütekab i len on sekiz ve otuz ay ola
caktır . 

b) Bu maddeye göre, çü rüğe çıkarı lacak gemilerden aşağıdaki
ler talim ve terbiye işinde kul lanı lmak üzere muhafaza olunabilir
ler: 

Birleşik Devletler için: 
•'Arkansas" veya nWyoningn 
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Birleşik Kıraliyet için: 
•Ironduke* 
Japonya için: 
*Hiyei» 

Bu gemiler, bu muahedenin ikinci kısım II nci ekin V, seksiyonun
da emredilen hale sokulacaklardır. Bu gemileri, bu hale sokmak için 
lâzımgelen işler Birleşik Devie:ler ve Birleşik Kıraliyet için. bu mu
ahedenin yürürlüğe girişinden hesabedilmek üzere on iki &y içinde 
başljyacak ve Japonya için aynı tarihten hesabedilmek üzere on se
kiz ay içinde: ameliyeler, yukarıda zikredilen müdde:lerin hitabım 
takibedecek olan altı ay içinde nihayetlenecekür. 

Bu gemilerden, talim ve terbiye için muhafaza ediimiyecek olan
lar bu muahedenin yürürlüğe girişinden hesabedilmek üzere, on se
kiz ay içinde bir muharebe hizmetini göremiyecek hale sokulacak
lar ve oluz ay içinde kat ı surette tahribolunacaklardır. 

2) Bu muahedenin birinci maddesinde derpiş edilmiş olan Fransa 
ve İtalya tarafından yenileme tonu inşası dolayısiyle. Washington Mu
ahedesi hükmüne tevfikan, hat ı harp gemisi çürüğe çıkarma mec
buriyeti mahfuz tutulmak şartiyle, Washington Muahedesinin ikinci 
faslı üçüncü kısım, ikinci seksiyonunda zikredilen, yukarıda çürü-

çıkanlacak olarak gösterilmiyen mevcut bütün hat:ı harp gemi
leri bu muahedenin tatbiki müddetince muhafaza edilebilirler. 

3) Yenileme tonunu teşkil eden gemilerin kızağa konmasında hu
sule gelecek bir gecikmeden dolayı yenileme hakkı kaybolmaz ve es
ki gemi, hattâ Washington Muahedesinin II nci faslı, üçüncü kısmı, 
ikinci seksiyonuna göre tahribi icabetse dahih muhafaza olunabilir. 

Madde 3. — 1) Washington Muahedesinin talbikında. mezkûr 
muahedenin ikinci faslı, dördüncü kısmındaki «uçak gemisi- tarifi 
yerine, aşağıdaki tarif konulmuştur: 

••Uçak gemisi" tâbiri hacmi istiabı ne olursa olsun, mahsusan ve 
münhasıran uçak taşımak üzere tasavvur olunmuş ve uçakların ha
valanabileceği ve konabileceği şekilde yapılmış olan bü'ün denizüs'ü 
gemilerini ihtiva eder, 

2) Bir hattı harp gemisini, bir kruvazör veya bir destroyeri ha
valanma ve konma güvertesi veya platforme İle teçhiz etmiş olma 
keyfiyeti, bu şekilde teçhiz edilmiş olan geminin uçak gemisi sını
fına ithalini veya böyle sayılmasını istilzam ettirmez, yeter ki bu gemi 
münhasıran uçak gemisi olarak kullanılmak üzere tasavvur veya tes-
lih veya teçhiz edilmiş olmasın. 



3) Bir mayıs 1930 da mevcut olan hiçbir h a t ü h a r p gemisi bi 
platforme veya bir konma güvertesi ile teçhiz edilrniyecektir. 

Madde 4. — İJ Yüksek akit lerin hiçbiri taraf ından, n ü m ü n 
10,000 ton (10160 metr ik ton) veya daha küçük hacimde ve 155 mi 
limetre (6,1 pus) çaptan büyük topla mücehhez hiçbir uçak gemisi 
a l ınmıyacak veya kendisi taraf ından veya kendisi için inşa edilrni
yecektir, 

2) Bu muahedenin yüksek âkit taraflar için yü rü r lüğe gir iş in
den itibaren, n ü m u n a 10.000 ton (10160 metrik ton) veya daha kü
çük hacimde ve 155 milimetre (6,1 pus) çaptan b ü y ü k topla müceh
hez hiçbir uçak gemisi, yüksek âkit tarafların hiçbir inin kaza sa
lâhiyet i sahasında inşa edilrniyecektir. 

Madde 5. — Bi r uçak gemisinin plân ve inşası ona, vaziyete göre, 
Washington Muahedesinin I X veya X uncu maddesince veya bu 
muahedenin 4 üncü maddesince müsaade edilen s i lâhlardan daha 
kudretl isini havi olmasına müsai t o lmamalıdı r . 

Z i k r i geçen 9 ve 10 uncu maddelerin 152 milimetre (6 pus) çap
tan bahsedilen yerlerine 155 milimetre (6,1 pus) ikame olunacakt ır . 

İKİNCİ K I S I M 

Madde 6. — J) Washington Muahedesinin 2 nci faslı, 4 üncü kıs
m ı n d a n ü m u n e hacmi tespiti için konulan kaideler, yüksek âkit ta
raf lar ın herbir inin bü tün denizüsiü harp gemilerine tatbik oluna
cak tur. 

2) Bir denizal t ının n ü m u n e hacmi, t amamlanmış geminin deni
ze açı lmaya hazır, tam müre t ieba t iy le , makine aksamiyle, bü tün si
lâh ve mühimmat iy le , enstalasyon, teçhizat, müre t t eba t ın iaşesi ve 
harp zamanında bu lunduru lmas ı gereken muhtelif âlet ve röşanj lar-
Ia t fakat yakıtsız ve makine yağı, tat l ı suyu veya her nevi ballast 
suyu hariç, su üs tünde hacmidir. 

3) Harp filosu her muharip gemisinin hacmi geminin n ü m u n e 
vaziyette bu lunduğu halde tahmin edilir. Ton kelimesi (metrik ton) 
tâbir i müstesna . 1016 Kg . (2240 ibs.) lık bir ton ifade eder. 

Madde 7. — i ) 2,000 n ü m u n e tondan (2032) metrik ton) fazla ha
cimde veya 130 milimetre (5,1 pus) tan büyük çapta topla m ü c e h 
hez hiçbir denizaltı yüksek akitlerin hiçbiri taraf ından a l ınmıyacak 
veya kendisi için veya kendisi taraf ından inşa edilrniyecektir. | 

2) Fakat yüksek âkil taraflardan her biri 2600 n ü m u n e ton (2845 
metrik ton) hacmi aşmıyacak âzami üç denizaltı muhafaza, inşa ede* 
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bilirler veya sat ın atabilirler; bu denizaltına 155 milimetreyi (6.1 
pus} geçmiyen topla silahlandırılabilirler. 

Bu sayı içinde, Fransa, denize indiri lmiş olan 2H&8 tonluk (2926 
metr ik ton) ve 203 milimetre (fl pus) çapında topla si lahlandırı l
mış bir cüzütam muhafaza edebilir. 

3} Yüksek âkit taraflar, b i r nisan 1930 da mâlik bulunduklar ı , 
numune hacimleri 2000 'onu (2032 metrik ton) asmıyan ve toplar ı
nın çapı 130 milimetreyi (5.1 pus) geçen denizahılarını muhafaza 
edebilirler 

4} Bu muahedenin bütün yüksek âki : taraflar hakkında yü rü r 
lüğe gir işinden itibaren 2000 tondan (2032 metrik ton) yüksek nü -
mune hacimde veya 130 milimetreden (5.1 pus) yüksek çapta topla 
s i lâhlanmış hiçbir denizaltı, bu maddenin ikinci fıkrası hükmü mah
fuz kalmak şart iyle. yüksek âkit tarafların herhangi birinin kaza 
salâhiyet i sahası dâhil inde inşa edilmiyecektir. 

Madde 6. — Bunları da bir tahdide tâbi tu'acak hususî anlaş
malar mahfuz kalmak şartiyle, aşağıdaki gemiler bir tahdide tâbi 
değildir: 

a) Numune hacmi 600 tona (610 metrik ton) müsavi veya on
dan az olan harp filosunun denizüslü gemileri. 

b) Aşağıdaki vasıfların hiçbirini haiz olmamak şartiyle, harp 
filosunun n ü m u n a hacmi 600 lonu (610 metrik ton) u asan fakat 2000 
tonu (2032 metrik tonu) aşmıyan, muharip denizüstü gemileri, 

J. 155 milimetre (6.1 pus) tan yüksek çapta bir topla silâhlı olmak. 
2. 76 milimetre (3 pus) tan yüksek bir çapta 4 ten fazla lopla si

lâhlı olmak, 
3. Torpil almak için tasavvur edilmiş ve teçhizatlanmış bulunmak. 
4. 20 milden fazla s ü r a t l e gidebilmek üzere tasavvur edilmiş o l 

mak. 

c) Hassatan muharip gemi olmak üzere inşa edilmiyen, filonun 
hizmetinde veya asker nakl iyat ında yahut muharebe gemisi vazife
sinden başka herhangi bir vazifede kullanılan, harp filosunun de-
nizüstü gemileri, aşağıdaki evsafın hiçbirini haiz olmamak şar t iyle: 

T. 155 milimetre (5,1 pus) tan yüksek çapta bir topla silâhlı bu
lunmak. 

2. 76 milimetre (3 pus) tan yüksek çap ' a 4 topla silâhlı olmak, 
3. Torpil atmak üzere tasavvur veya teçhiz edilmiş olmak. 
4. 20 milden fazla bir süra t le gidebilmek üzere Usavvur edil

miş olmak. 
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5. Zırh levhalariyle muhafaza edilmiş olmak. 
6. Mayin dökmek üzere tasar lanmış veya teçhiz edi lmiş olmak 
7. Üzer ine uçak konabilecek şekilde teçhiz edilmiş olmak. 
S. Geminin mihverine yerleşt i r i l m işse, birden fazla her bîri b ' 

yanına konmuşla , İkiden fazla uçak fırlatan cihazı taş ımak. 
9. Havaya uçak fırlatıcı herhangi bir cihazla mücehhez olup, de

nizde üçten fazla uçak hareket ettirecek şekilde tasavvur ve
ya te r t ip lenmiş olmak. 

Madde 9. — Bu ikinci kısmın bir inci ekinde beyan edilen yeni 
gemi koyma kaideleri, n ü m u n e hacmi 10,000 ton (10160 metr ik ton) u 
aşmıyan harp gemilerine tatbik olunabilir. Uçak gemileri için istis
na yapı lmışt ı r , on la r ın hacimleri Washington Muahedesine tâbidir . 

Madde 10. — Kızağa koyma ve ikmal tarihlerini takibedecek ay
larda, yüksek âkit taraftar, uçak gemileri, ha t t ı harp gemileri ve se
kizinci madde h ü k m ü icabı tahdide tâbi olmıyan gemiler müs tesna , 
bu muahedenin yürü r lüğe gir iş inden sonra kendileri için veya ken
dileri taraf ından tezgâha konulan veya ikmal edilen bütün harp ge
miler i hakkında , aşağıda işaret edilen bütün malûmat ı müiekabi len 
bildireceklerdir: 

o) Aşağıdaki hususlarla bir l ikte, tezgâha koyma tarihini . 
Tun ve metrik ton ol&rak hacmi, 
Esas eb 'adlar ı : su kesiminde uzunluk, su kesiminde veya al

t ında âzami genişlik, 
Standart hacme tekabül eden mayi mahreci. 
En büyük topun çapı. 

b) İkmal tarihi ve bu tarihte gemiye dair yukar ıdak i ma lû 
mat. 

Hatt ı harp ve uçak gemilerine dair verilecek malûmat husu
sunda Washington Muahedesinin hükümle r i caridir. 

Madde 11. — Bu muahedenin ikinci maddesi hükümler i mah
fuz kalmak şart iyle, bu ikinci kısmın ikinci ekinde bulunan çü rüğe 
ç ıkarma kaideleri z ikr i geçen muahedeye göre çürüğe çıkarı lacak 
bütün harp gemilerine ve üçüncü maddede tarif edilen uçak gemi
lerine tatbik olunacakt ır . 

Madde 12. — 1) Bu ikinci kısmın üçüncü ekinde bulunan liste
leri , alâkalı yüksek âkit taraflar arasında, değiştirebilecek herhangi 
bir anlaşma h ü k m ü mahfuz kalmak üzere, bahis mevzuu ulan ekle 
gösterilen hususi gemiler muhafaza olunabileceklerdir. Ve bun la r ın 
tonu tahdide tâbi ton içinde hesabedilmiyecektir. 
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2) Hususi gemilerin muhafaza edilmelerine sebep olan cihetler
de kul lanı lmak için inşa ve tahvil edilen veya alman başka her gemi 
için, geminin vasıflarına göre uygun muharip sınıfın tonundan dü
şürülecekt i r , meğer k i 8 inci madde h ü k m ü n e göre tahdide tâbi ol-
m ı y a n gemilerin vasıflarına uygun bulunsun. 

3) Fakat, Japonya, 31 i lkkânun 1936dan evvel uAso», t*Tokiwau 
mayın gemilerinin yerine yenilerini ikame edebilir. Yeni gemilerin 
numune hacmi 5000 ton (5080 metrik ton) u aşamıyacaki ı r ; sürat
leri y i r m i milden fazla ulmıyacaktır , ve vasıflan 8 inci maddenin b 
fıkrasında tarif edilenlere uygun olacaktır. Yeni gemiler hususi gemi 
g ib i te lâkki edilecekler ve tonlar ı muharip hiçbir kategorininkin-
de sayı lmıyacakîır . *Aso* ve uTokiwa* yeni gemilerin inşasının h i 
tamında , bu ikinci kısmın ikinci ekinin birinci veya ikinci seksiyo
nuna uygun şekilde çürüğe çıkarı lacaklardır . 

4) «Kuman tipindeki i lk üç gemi yeni gemilerle değiştirilince, 
n Asama u, «Yakumoı», "-Izumo", «Iwate« ve »Kasoga» gemileri bu 
ikinci kısmın ikinci ekinin bir veya ikinci seksiyonuna göre çürüğe 
ç ıkar ı lacaklardır . 

»Kuma» tipindeki bu üç gemi bu ikinci kısmın ikinci eki V . 
seksiyonunun b 2 tâli fıkrasında gösterilen vaziyete konulacaklar
d ı r : mektep gemisi olarak kul lanı lacaklardır ve ileride tonları tah
dide tâbi ton içinde hesabedılmiveceklerdir . 

Madde 13. — Mevcul olan ve 1 nisan 1930 dan evvel talîm ve 
terbiye müessesesi olarak veya duba olarak kullanılan, muhtelif t ip
te gemiler, denize açılmalarına müsai t o lmıyan bir halde muhafa
za olunabilirler. 

E K I 

Yenileme kaideleri 

Seksiyon t. — Bu ekin üçüncü seksiyonunda ve bu muahedenin 
üçüncü kısmında derpiş edilen haller müstesna, bir gemi «yaş had
di» ni aşmadan yerine yenisi ikame olunmamalıdır . Bir gemi. ta
mamlanış ı tarihinden aşağıda gösterilen müddet ler geçmiş olduktan 
sonra nyaş haddi" ni aşmış sayılır: 

a) N ü m u n e hacmi 3000 tondan (3048 metrik ton) fazla, fakat 
10,000 tonu (10160 metrik ton) geçmiyen denizüsîü gemisi. 

i . Kızağa 1 ikincikânun 1920 den evvel konmuşsa: 16 sene, 
ü. Kızağa 31 bir incikânun 1919 dan sonra konmuşsa: 20 sene. 
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b) Numune 3000 ton (3048 meir ik ton) hacmi aşmıyan denizüs-
tü gemisi: 

i . Kızağa 1 ik incikânun 1921 den evvel konmuşsa: 12 sene. 
t i . Kızağa 31 bir incikânun 1920den sonra konmuşsa; 16 sene. 
c) Denizalt ı : 13 sene. 
Yenileme tonunu teşkil eden gemiler, yenilenecek gemilerin «ya 

haddi" ni aş l ıklar ı seneden en fazla üç sene evvel kızağa konma
malıdı r ; fakat 3000 ton (3048 metrik ton) n ü m a n e hacmi geçmiyen 
yenilenecek denizüstü gemileri için, bu müddet i k i seneye indir i l 
miştir . 

Yenileme tonunu teşkil eden gemilerin kızağa konmalar ındaki 
bir gecikme yenileme hakk ından mahrum etmez. 

Seksiyon 2. — Bu muahedede mevcut muhalif hükümle r mah
fuz kalmak üzere, yenileme tonunu teşkil eden gemilerin al ınması 
veya ikmali anında ,muhafaza edilişleri, sınıflarına tahsis edilen âza
mi tona nispetle bir fazlalığa sebep olacak gemi veya gemiler bu 
ikinci kısmın ikinci eki hükümler in in tatbikiyle çü rüğe çıkarı lacak
lardır . 

Seksiyon 3. — Bir gemi, kazaen tahrip veya kaybı halinde he
men yenilenebilir. 

E K n . 

Harp gemi i erin i TI çürüğe çıkarılma kaideleri 

Bu muahede, harp gemüer in in çürüğe ç ıkar ı lmalar ında aşağı
daki usulleri kabul etmişt i r : 

i . Tahrip (bat ı r ı larak veya söküle rek) . 
i i . Geminin dubaya iahvil i . 

i i i . Geminin münhas ı r an hedef olarak kul lanı lmak üzere tah
v i l i . 

iv . Geminin, m ü n h a s ı r a n tecrübelerde kul lanı lmak üzere mu
hafazası. 

v. Geminin, m ü n h a s ı r a n talim ve terbiye işlerinde kul lan ı lmak 
üzere muhafazası . 

Hattı harp gemisinden gayrı , çürüğe çıkarılacak her harp gemi
si, alâkalı yüksek âkit taraf lar ın arzular ına göre ya tahr ibedî l i r ve
ya dubaya tahvil edilir. 

Hat t ı harp gemisinden gayn, hedef olarak, tecrübe teknesi ola
rak veya talim ve terbiye gemisi olarak muhafaza edilen her harp 
gemisi sonunda tahrip veya dubaya tahvil edilmelidir. 
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Seksiyon I . —Tahribedilecek gemiler: 
a) Yerine yeni £ e m i inşa edilmesi dolayısıyle tahriuediiecek ge

m i , yeni geminin veya yeri birden fazla gemi ile doldurulacakla, ilk 
yeni geminin tamamlanmasın ı takibedecek altı ay içinde muharebe 
hizmetini göremiyecek bir hale sokulmalıdır . Fakat, eğer yeni ge
minin veya gemilerin tamamlanması geciktirilmişse, buna rağmen 
eski gemiyi muharebe hizmeti göremiyecek hale sokacak olan faa
liyet yeni geminin veya yeni gemilerin i lk inin kızağa konuşunu ta-
kibedecek olan dört buçuk sene içinde ikmal edilmelidir. Fakat yeni 
gemi veya yeni gemilerden bir i . hacmi 3000 tonu (3048 metrik ton) 
geçrniyen bir denizüsiiı gemisi ise, bu müddet üç buçuk seneye in
di r i l i r . 

b) Tahribe d ilecek bir geminin, aşağıda sayılan aksamı sökülüp 
karaya nakledildikten veya gemi içinde tahribedildiklen sonra mu
harebe hizmeti göremiyecek vaziyeıte bulunduğu kabul edilir. 

1. Bütün topları ve topların esas kısımları , aUş mesaha düı Dün
leri ve barbet ve kapalı taretlerini hareket ettiren kısımlar; 

2. Taretlerin elektrikli veya ıdrolik manevra ter t ibat ının hepsi. 
3. Bü tün atış telemotorları ve âlet leri . 
4. Bütün cepane infilâk maddeleri, mayin ve mayin raylar». 
5. Bü tün torpitolar, imlâ ter t ibat ı , torpil kovanları ve hedef tan

zim manzumesi. 
6. Bü tün telsiz telgraf tesisatı. 
7. Bütün ana motor makinesi yahu; zırh kulesi ve bütün borda 

muhafaza zırhları . 
S. Bütün vinçler, yükleme, boşal tma ter t ibat ı , asansör ve tayya

re atıcıları. Bütün havalanma ve konma köprü ve plâtform
ları , yahut tercih edilirse, bü tün ana makine aksamı. 

9. Bundan başka denizalt t lar ın da. t ekmü akümülâtör , hava taz
y i k i ana ba taryalar ı tesisatları ve balast lulumbalariyle bir
l ikte. 

c) Tahrip, aşağıda gösterilen şekillerden biriyle ve geminin bir 
muharebe hizmeti görmesine engel olacak hale sokacak lüzumlu 
ameliyenin bitmesi gerektiği tar ihi takibeden 12 ay içinde, k a f i ola
rak icra edilmelidir. 

J. Tekrar yüzdürü lmes ine imkân olmıyacak şekilde baUrılması. 
2. Sökülme; bu ameliye daima bü tün makine, kazan, zırh ve 

güver te , yan ve dip bordalar ın tahribi veya sökülmesini ih
t iva etmelidir. 
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Seksiyon I I . — Dubaya tahvi l edilecek gemiler: 
Dubaya tahvi l suretiyle çürüğe çıkarı lacak bir gemi bi r inci sek

siyonunun 6, 7, 8 numara l ı tâli f ıkralar ında sayılanlar har iç olmak 
üzere b f ıkrasında zikredilen şart lar la , aşağıdaki ameliyeler icra edil
dikten sonra k a t i olarak çürüğe çıkarılmış sayılır. 

İ , Bü tün pervane mil ler inin, srast yatağı , dürb in redük lör le r i 
veya ana motor ve türb in le r i veya ana makine s i l indir ler i . 

2. Pervane braketlerinin sökülmesi . 
3. Bü tün tayyare asansörlerinin sökülmesi ve tahribi , b ü t ü n vinç

lerin, yük leme ve boşal tma ter t ibat ının ve tayyare atım cihaz
ların sökülmesi. 

Gemi yukar ık i vaziyete, bir gemiyi muharip b i r hizmet göremez 
hale sokmak için 1 inci seksiyonda tâyin edilen müdde t zarfında ko
nur. 

Seksiyon I I I . — Hedef olarak kul lan ı lmak üzere tahvi l olunan 
gemiler: 

a) Sırf hedef olarak kul lanı lmak üzere tahvil suretiyle çürüğe 
çıkar ı lacak gemi, aşağıda sayılan aksamı sökülüp karaya nakledil
diği veya gemide tahribediîdiği anda bi r harp hizmeti göremiyecek 
vaziyette bu lunduğu kabul edilecektir: 

1. B ü t ü n toplan. 
2. Bü tün atış mesaha dürbinler i ve ateş kontrol ter t ibat ı ve âle 

ler i . 
3. Namlu la r ı ve taretleri hareket ettiren bütün makineleri.. 
4. Bü tün cepane, infilâk maddeleri, mayin, torpitolan. torpil ko

vanlar ı , 
5. Bü tün tayyare tesisatı ve her nevi teferruat ı . 

Gemiyi yukar ıdak i vaziyete sokmak için lâzım olan müddet , b i r 
gemiyi muharip bir hizmet göremiyecek hale koymak için b i r inci 
seksiyonda tâyin edilen müddet in aynıdır . 

b) Yüksek âkit taraflardan her b i r i , Washington Muahedesi hü 
kümler ine tevfikan mâlik bu lunduğu haklara zamimeten, sırf hedef 
olarak kullanmak şar t iyle aynı zamanda: 

11 En fazla uç gemi (k ruvazör veya destroyer) fakat bu üç ge-
milen yalnız b i r i 3000 tonu (3048 metr ik ton) geçebilir. 

2. Bi r denizaltı, muhafaza edebilecektir. 
c) Alâkalı yüksek âkit taraf, hedef olarak kul lanı lmak üzere mu

hafaza olunan bir gemiyi muharebe hizmeti göremiyecek hale sok
mayı t aahhüdeder . 
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Seksiyon I V . — Tecrübelerde kul lanı lmak üzere muhafaza edi
lecek gemiler: 

o) Münhas ı ran tecrübelerde kul lanı lmak üzere tahvil suretiyle 
çürüğe çıkarı lan bir gemi bu ekin seksiyon I I I . ada derpiş olunan 
muameleye tâbi olacaktır. 

b) Umumî kaidelere halel gelmemek üzere ve diğer yüksek âkit 
taraflara usulüne göre ihbar edilmek şartiyle H hususi bir tecrübe ih
tiyacının lüzumu nispetinde, bu ekin I I I üncü seksiyonu ahkâmına 
mâku l bir surette muhalefet, muvakkat tedbir olarak, kabul oluna
bi l i r . 

Bu hükümden istifade - mek istiyen her yüksek âkit taraf, bu 
nevi bü tün istisnai hareketi hakkında tam tafsilât ve rmeğe mecbur 
tu tu lacakt ı r . Ve bu muhalif hareketin devam etmesi lâzımgeldiği za
manı da bildirecektir. 

c) Yüksek âkit taraflardan her b i r i , münhas ı ran tecrübelerde 
kullanmak üzere: 

J. En fazla ik i gemi (kruvazör veya destroyer) fakat bu i k i ge
miden yalnız b i r i 3000 tonu (3048 metrik 'on) geçebilecektir, 

2. Bi r denizaltıyı. aynı zamanda muhafaza edebilecektir, 

d) Birleşik Kıraliyet esas toplan ve manevra makinalar ı kulla
nı lmaz bir hale get ir i lmiş olan «Robertu moni törünü bugünkü du-
rumiyle ve deniz uçak gemisi «Ark RoyaU i tecrübelerde kullanıl¬
malar ı lüzumlu olduğu müddetçe muhafaza etmeğe mezundur. Bu 
i k i geminin muhafazası yukar ıdaki c fıkrasının müsaade ettiği ge
milerin muhafazasına halel getirmez. 

e) Yüksek âkit taraflar, bu işlerde kullanılmak üzere muhafaza 
edilen gemileri tekrar b i r muharebe hizmeti görmeğe muktedir bir 
duruma getirmemeyi t aahhü t ederler. 

Seksiwn V — Talim ve terbiye işlerinde kullanılmak üzere mu
hafaza edilecek gemiler; 

a) Âkit taraflardan her b i r i , Washington Muahedesine göre mâ
l i k bu lunduğu haklara zamimeten münhas ı ran talim ve terbiye iş
lerinde kul lanı lmak üzere aşağıdaki gemileri muhafazaya mezundur: 

Birleşik Devletler: 
Bir hattı harp gemisi ("Arkansas- veya «Wyomİngı>. 
Fransa: 
îk i denizüstü gemisi, bunlardan bi r i 30UO ton (3048 metrik ton 

n ü m u n e hacmi aşabilir, 
İ ta lya: 
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İki denizüstü gemisi,, bunlardan biri 3000 ton (3048 metrik ton) 
numune hacmi aşabilir* 

Japonya: 
Bir hattı harp gemisi (ıcHiyeiu), üç kruvazör («Kuma» tipinde). 
b) Talim ve terbiye için a fıkrasına göre muhafaza olunacak 

gemiler, çürüğe çıkarılmaları gereken tarihten itibar edilmek üze
re 6 ay içinde aşağıdaki ameliyeye tâbi tutulmalıdırlar: 

1) Hattı harp gemileri: 
Aşağıdaki tedbirler alınmalıdır: 
t. Bütün ana topları, taretleri, barbetleri ve bunları hareket et

tiren aksamın sökülmesi; yalnız her gemide üç taret komple 
kalabilir. 

2. Muhafaza edilen topların talimler İçin lüzumlu olan miktarı 
aşan bütün mühimmat ve infilâk maddelerinin kaldırılması. 

3. Zırh kulesinin ve baş ve kıç taretleri arasındaki borda mu
hafaza zırhlarının kaldırılması. 

4. Bütün torpito kovanlarının kaldırılması veya kafi surette iş
lemez hale sokulması. 

5. Azamî 18 deniz mili süratini vermeğe kifayet edecek miktar
dan fazla kazanların sökülmesi veya işe yaramıyacak hale ko
nulması. 

2) Fransa, İtalya ve Japonya tarafından muhafaza edilen diğer 
gemiler: 

Aşağıdaki tedbirler alınmalıdır: 
2. Topların yansının kaldırılması, fakat her gemide esas toplar

dan 4 tanesi muhafaza olunabilir. 
2. Bütün torpito kovanlarının sökülmesi. 
3. Bütün uçak tesisatlarının ve teferruatlarının sökülmesi. 
4. Kazanların yarısının sökülmesi. 

c) Alâkalı yüksek âkit taraf, bu seksiyonun hükmü icabı mu¬
hafaza edilen gemileri muharebe hizmetinde kullanmamayı taahhüt 
eder. 

E K u t 

Hususî gemiler 

(Birleşik Devletler, Fransa, Britanya milletleri camiası, İvalya 
ve Japonyanm hususî gemilerinin isimleri, tipleri ve hacimleri zik
redilmiştir). 
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K I S I M I I I . 

Amerika Biüeşik Devletleri Reisi, Majeste Büyük Britanya 
ve İrlanda ve Denizaşırı Britanya ülkeleri Kiralı, Hindistan İmpa
ratoru ve Majeste Japonya İmparatoru arasında bu üçüncü kıs
mın hükümleri kararlastınlmistir; 

Madde 14. — Birleşik Devletlerin, Britanyalı milletler camiası
nın ve Japonyamn harp filolarının» hat t ı harp, uçak ve sekizinci mad
deye göre, tahditten istisna edilmiş olan gemilerinden maada muha
r ip gemileri, bu üçüncü kısımda tasrih edilen şekilde ve hususi ge
miler için 12nci maddede tasrih edilen şekillerde tahdidedilecekler-
dir. 

Kruvazör : 
N ü m u n e hacmi 1850 tonu (1880 metr ik ton) geçen veya topları

nın çapı 130 milimetreyi (5,1 pus) geçen, haıt ı harp veya uçak ge
misinden maada denizüstu harp gemileridir. 

Kruvazö r sınıfı i k i tâli sınıfa ayrıl ır : 
a Çapı 155 milimetreyi (6.1 pus) geçen bir topu havi kruvazör, 
b) Çapı 150 milimetreyi (6,1) pus) geçmıyen bir topu havı k ru

vazör. 
Destroyer: 
N ü m u n e hacmi 1850 tonu (1880 metrik ton) geçmiyen ve top

larının çapı 130 milimetreyi (5,1 pus) geçmiyen denizüstu gemile
r idir . 

Madde 16. — I ) Kruvazör , des;royer ve denizaltı sınıfarında 31 
bi r incikânun 1936 Tarihinde aşı lmaması gereken ikmal edilmiş tonaj 
aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

er-

Sınıf Birleşik Devletler B . M . C Japonya 

Kruvazör : 
o) 155 mm. )6.1 pus) 180000 t, 146800 t. 108400 t. 

geçen çapta lopla- (182880 t.m.) (149149 Un.) (110134 t.m.) 
ra. 

b) 155 mm. (6.1 pus) 143500 t. 192200 t. 100450 t. 
veya daha küçük (145796 t.m.) (195275 t.m.) (102057 t.m.) 
çapta toplara. 

Destrover 150000 1. 

Denizaltı 

150000 t. 105500 t, 
(152400 t.m.) (152400 t.m.) (107188 t.m.) 

52700 t. 52700 t. 52700 t. 
(53543 t.m.) (53543 r.m.) <5:J54:* t.m.) 

* Britanya Milletleri Camiası . 



2) Bi r sınıfta, yuka r ık i tabloda gösteri len umumi tonajı aşt ı r
maya sebep oian gemiler 31 bi r incikânun 1936 da nihayetlenecek bîr 
devre içinde peyderpey çürüğe ç ıkardacakiardı r . 

3) a tâli sınıfların âzami k ruvazör adedi şöyle o lacakt ı r : Birle
şik Devletler için 18; Britanya milletleri camiası için 15; Japonya 
için 12. 

4} Destroyer sınıfına verilen mecmu tonun % ISs ın ı aşmıyan bi r 
nispet, n ü m u n e hacmi 1500 tonu (1524 metrik ton), geçmiyen gemi 
inşasında kul lanı lacakt ır . 1 nisan 1930 da inşa edilmekte veya ikmal 
edilmiş olan ve bu nispet haddinden fazla olan destroyer muhafaza 
olunabilir, fakat % 16 ya indir i imedikçe n ü m u n e hacmi 1500 tonu 
(1524 metr ik ton) aşan başka destroyer al ınmıyacak ve inşa edi îmi-
yeceKtir. 

5) Kruvazör sınıfına tanılan mecmu tonun */* 25 in i aşmıyan bir 
nispet uçak havalanma ve konma güve r t e ve köprüsiyle teçhiz edi
lebilecektir. 

6) 7 nci maddenin 2 ve 3 üncü f ıkrasında bahis mevzuu olan de-
nizaltı ların, a lâkadar yüksek âkit tarafın denizaltı tonunun mecmuu 
içinde sayıldıkları müsel lemdir . 

7) 13 üncü maddeye göre muhafaza olunan veya bu muahede
nin 2 nci kısmı 2 nci ekine göre, çürüğe çıkarı lan gemilerin tonu tah-
dideıâbi ton meyan ında sayı lmıyacakt ı r . 

Madde 17. — b tâli sınıf» kruvazör ler iy i e destroyerler arasında, 
değişt i rmenin yapılacağı sınıf veya tâli sınıfa tanılan mecmu tonun 
% 10 unu geçmemek üzere bir becayişe müsaade edilmiştir. 

Madde 18. — Birleşik Devletler 1935 senesi içinde mecmuu 150000 
tonluk (152400 metrik ton) a tâli sınıfından 15 kruvazörün ikmalini 
bekliyorlar. Birleşik Devletler tercih ederlerse, inşa etmek hakk ına 
mâlik o lduklar ı a tâli s ınıf ından diğer üç kruvazör yerine b tâli sı
nıfından 15166 ton (15409 metr ik ton) kruvazör ikame edebilirler. 
Birleşik Devletler, bahis mevzuu olan a tâli sınıfından üç kruvazör 
den bir veya birden fazlasını İnşa ettikleri takdirde 16 nci cüzütam 
1933 ten evvel kızağa konmıyacak ve 1936 dan evvel ikmal edi l -
miyeeektir. 17 nci cüzütam 1935 ten evvel kızağa konmıyacak ve 1937 
den evvel ikmal edilmiyeeektir, 18 incisi 1935 ten evvel kızağa kon
mıyacak ve 1938 den evvel ikmal edilmiyecektir. 

Made 19. — 20 nci maddede bahsolunan istisnalar bertaraf, 16 nci 
maddeye göre kızağa konulan tahdide tâbi ton. bu sınıfta verilen to
nun âzamisine ulaşmak için veya 31 bir incikânun 1931 den evvel 
<iyaş haddi« ni aşacak olan gemileri yenilemek için elzem olan mik-



tar ı geçmiyecektir . Bununla beraber, 1937, 1938 ve 1939 da «yaş had
di» m asacak olan kruvazöüer ve denizalt ı lar! ve 1937 ve 1938 de 
• y a ş haddi» ni aşacak olan destroyerler için yenileme kızağa konu
labilecektir. 

Madde 20. — I I nci kısım, birinci ekte sayılan yenileme kaide
lerine r ağmen : 

a) «Flobisher» ve ><Effingham» (Birleşik Kıraliyet) 1936 senesi 
içinde çürüğe çıkarılabilecektir . 1 nisan 1930 da inşa edilmekte bu
lunan kruvazör ler haricinde, Britanya milletleri camiasına ftlt olmak 
üzere 31 bir incikânun 1936 da ikmal edilecek olan yenileme tonunun 
mecmuu 91000 tonu (92456 metrik ton) geçmiyecektir, 

bj Japonya « T a m a - y ı 1936 senesi içinde ikmal edilmek üzere 
yeni inşaatla değiştirebilecektir , 

e) 31 bi r incikânun 1936 dan evvel «yas haddi» ni aşacak olan 
destroyerlerin yenilenmesine ilâveten Japonya. 1938 ve 1939 senele
rinde »yaş haddi» ni aşacak gemileri yenilemek üzere, 1935 ve 1936 
senelerinin her birinde 5200 tonu (5283 metrik ton) asmıyacak bir 
mik ta r ı kızağa koyabilecektir. 

d) Japonya, bu muahedenin yürür lüğü müddeti içinde, âzami 
12,000 i (12192 metr ik ton) 31 bir incikânun 1936 dan evvel ikmal edi
lebilecek olan 19200 tonu (19507 metrik ton) geçmiyen denizaltı to
nunu kızağa koymak suretiyle, mukaddem yenilemede bulunabilir. 

Madde 21, — Bu muahedenin yürür lüğü müddet ince, yüksek âkit 
taraflaran bi r i , eğer. bu muahedenin 3 üncü kısmiyle bağlı Devlet
lerden gayri diğer herhangi bir Devletin yeni inşaatiyle, bu muahe
denin 3 üncü kısmında tahdidedilen gemiler hususunda mil l i emni
yeti İcaplarının maddeten müteessir o lduğunu takdir ederse, bu yük
sek âkit taraf zikri geçen harp gemileri bir veya bi rkaç sınıfından 
yapmaya ihtiyacı olduğu ilâveleri, sebepleriyle tasrih ederek 3 üncü 
kısmın diğer taraf tar lar ına resmen bildirerek, icrava hakkı olacaktır. 
Bunun neticesi olarak, bu muahedenin 3 üncü kısmının diğer taraf
ları , tasrih edilen sınıf veya sınıflarda münas ip ilâveleri icraya hak
ları olacaktır : bahis mevzuu olan diğer taraflar, böylece doğmuş olan 
vaziyet hakkında . *ez elden diplomatik yolla istişarede bulunacak
lardır . 

K I S I M I V , 

Madde 22. — Aşağıdaki hükümler Devletler hukukunun teessüs 
e tmiş kaideleri olarak kabul edilmiştir: 
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1) Denizaltılar, ticaret gemilerine karşı hareketlerinde, denizüstü 
harp gemilerinin tâbi oldukları Devletler hukuku kaidelerine uyma
lıdırlar. 

2) Hassa lan, usu lü dairesinde yapı lan bir ihtardan sonra dur
maktan devamlı surette imtina veya a ra ş t ı rmaya faal mukavemet 
hali müstesna , bir harp gemisi, ister denizüstü gemisi, ister denizal t ı 
olsun, önce yolcuları , müre t t eba t ı ve sefer evrakını emin bir yere 
koymadan bir ticaret gemisini ba t ı ramaz veya seyrüsefer edemiye-
cek bir hale koyamaz. Bu iş için geminin kendi filikaları emin bir 
yer olarak telâkki edi lmemişt i r , meğer k i , denizin hali ve hava şa r t 
lar ı dikkat nazara al ınarak, karan ın yakın bu lunmas ı veya onlar ı 
alabilecek vaziyette bulunan başka bir geminin mevcudiyetiyle yol
cular ın ve müre t t eba t ın emniyeti temin edilmiş olsun. 

Yüksek âkit taraflar, bü tün diğer Devletleri, yukar ıda beyan edi
len kaidelere kabullerini beyan e tmeğe davet ederler. 

K I S I M V. 

Madde 23. Aşağıdaki istisnalar hariç, bu muahede 31 birinciKâ-
nun 1936 ya kadar y ü r ü r l ü k t e ka lacakt ı r : 

1) Kısım I V , bir müdde t le mukayyet olmadan y ü r ü r l ü k l e kala
caktır . 

2) Madde 3, 4 ve 5 i n hükümler iy le , 2nc i maddenin ve U n c i 
kısmın, I I nci ekinin uçak gemilerine taa l lûk eden hükümle r i Wa
shington Muahedesi müdde t ince y ü r ü r l ü k t e kalacaktır . 

Deniz si lâhlarını tahdideden ve hepsinin taraf olacağı daha umu
mi bir an laşma icabı, yüksek âkit taraflar başka tür lü karar vermiş 
olmazlarsa, bu muahedenin yerine kaim olacak ve aynı gayeyi gü
decek olan yeni bir muahede akdetmek üzere 1935 te konferans ha
linde toplanacaklardı r . Bu muahedenin hiçbir hükmü hiçbir âkit ta
rafın bu konferansta alacağı vaziyet üzer ine bir tesir icra etmiye-
ceği bedihidir. 

Madde 24. — J) İşbu muahede, yüksek âkit taraflarca, herbir i -
nin tâbi olduğu teşriî usullere uygun olarak tasdik edilecek ve tas
diknameler, en kısa bir zamanda Londrada teati o lunacakt ı r . Tas
diknamelerin taatisi zabıt lar ının tasdikli birer nüshası bü tün yük
sek âkit taraflar hükümet l e r ine ulaşt ı r ı lacakt ır , 

2) Amerika Birleşik Devletleri Reisi, Majeste Büyük Britanya, 
İ r landa ve denizaşırı Britanya ülkeleri Kiralı Hindistan İmpara to ru , 
bu muahedenin p r e a m b ü l ü n d e sayılan Britanya milletleri camiası 
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azasının her b i r i namına, ve Majeste Japonya İmpara to runun tas
dikler i teati edilir edilmez, bu muahede bu yüksek âkil taraflar hak
k ında yürü r lüğe girecektir. 

3) Bu muahedenin 1, I I , I V ve V i n c i kısımları , eğer bu tasdik
ler i bu tarihte tevdi edilmişse, Fransız Cumhuriyeti ve İ ta lya Kı ra l -
lığı hakkında , evvelki cümlede bahis mevzuu olan yürür lük tar ihin
de, yü rü r lüğe girecektir. Aksi halde, bu Devletlerin her b i r i h a k k ı n 
da tasdikinin tevdii tarihinde yürü r lüğe girecektir, 

4) Bu muahedenin 3 üncü kısmı hükümler inden doğan hak ve 
vecibeler bu maddenin 2nci fıkrasında tasrih edilen yüksek âki l ta
raflara münhas ı rd ı r . Yüksek âkit taraflar, bu maddenin 2 nci fıkra
s ında tasrih edilen yüksek âkit taraflar ın, z ikr i geçen 3 üncü kısım 
h ü k m ü icabı, deruhte etmiş oldukları vecibeleri, kendilerini Fransa 
ve İ ta lyaya karşı bağlıyacağı tarihi ve bunun şekillerini müş te reken 
karar laş t ı racaklard ı r ; bu anlaşma, aynı zamanda, Fransız ve İlarya
nın diğer yüksek âkit taraflara karşı mukabil vecibelerini tâyin ede
cektir. 

Madde 25. — Bütün yüksek âkit taraflar tasdiklerinin tevdiin
den sonra Büyük Britanya ve Şimali İ r landa Birleşik Kiral ı yetin de
ki Kıral iyet hükümet i ve muahedenin I V üncü kısmında yer almış olan 
hükümle r i bu muahedeyi imza etmiyen bü tün Devletlere tebliğ ede
cek ve onları sarahaten ve bir müdde t tahdidine tâbi olmadan buna 
ka t ı lmaya davet edecektir. 

Bu katı lma, Büyük Britanya ve Şimali İr landa Birleşik Kıra l ı -
yet i hüküme t ine hitabeden bir deklârasyonla icra edilecektir. 

Madde 26, — Fransızca ve İngilizce metinleri muteber olan bu 
muahede Büyük Britanya ve Şimali İ r landa Kıraliyet hükümet i ar
şivlerinde muhafaza olunacakt ır . Musaddak birer suret bü tün yük
sek âkit taraflar hükümet le r ine takdim edilecektir. 

Yukar ıda isimleri sayılı murahhaslar bu muahedeyi imzalamış ve 
mühür lemiş lerd i r . 

Y i r m i İki nisan bin dokuz yüz otuzda Londrada tanzim edilmiştir . 


